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In 1993 Sigrid Loersch ended her work ıth thıs „Dokumentatıon “ We grateful her for the
nıtıal mpetus of thıs work Begınnıng ıth 6/2 1993 (former desıgn) and T/ 1994 (new
desıgn) decıded extend OUT arca of research all recently dıscovered publıshed semıiıt1ic
INnsCT1pt10NSs mManuscr1ıpts eiCc from (ancıent) Israel and adjacent A1Ccas datıng TOmM Iron Bar
Kokhba ll be reviewed (startıng TOmM 1985 and SCICCHIN£ prımarıly the ast years Qumran 111
NO be ncluded Extremely large and NCW CODICS of known (e Bıble) 11l be mentioned
uUuDON but nOL cıted at length Due the financıal reSITICLIONS of OUT lıbrarıes 1t possıble that
11l only be able TIEVICW and SOTIIC tıtles delayed Aasıs ıf all Members of OUT
documentation team ll translate 1Into German Englısh ancıent 1C| ave een publiıshed

modern Hebrew nıtıals 1l indıcate the translator Scholars nvıted send offprints of
artıcles and 00 for documentatıon
Addıtional abbreviations used for describing of bıblıcal materı1al ll follow the Bıblıa Hebraıca
Stuttgartensia References for umran materı1al ll follow the CoOnNnventi0ns sed the DJD SCI1C65S5
er abreviations ollows

Al  ildung drawıng/picture Kol[umne] collumn P{lersonal|N[ame] (plural PNN) v.Chr BCE
ChrAnml(erkung] ote IO recto] Zleile ] Ilıne ]

Frag[ment] Ustr{acon] TT Jafel] plate
G[ötter]N[ame] Dl[ivine]  e ap[yrus VSO verso|

Fınally Must thank the Universıity Liıbrary, übıngen, the Diözesan-Lıbrary, Münster the
Bıbliısch-Archäologisches nstıtu: of the Universıity of übıngen, and all the semıinary-lıbrarıes of
the theological departments OUT unıversıiılies for eIr collaboration We WOUuU ıke Iso Shefhield
Academic Press for sending CODICS of00 for documentatıon

Eisenzeıit

MIT ILAN Ihe Ancıent 5ynagogue Ma (Qadmoniot 78 1990 115125
|Hebrew|])

ET ıth Hebrew Inscrıpt1on 'OUnN! Hurvat Ma Hırbet Ma ın) south—east ofOoun
Hebron The ıInscrıpluuon dated based paleographical ICasSONS, the 7th—6th Cenfturıes BCE
wr hpr ‚„ Gur (son of) Hefer““ (E Chr Hefer NC of Judah’s descendants

AVIGAD The Inseribed Pomegranate from the „ House of the Lor: Israel Museum ournal
1989, /-16)5).

Der stellt ANC TSf[ VOT kurzem möglıche gewordene ausführliche Publıkation schon
länger bekannten Granatapfels dar, den dıie Inschrift qds khnm [bjlt JInwW („Dacred
donatıon for the priıests of ın) the House of Yahwe! graviert wurde. Der Fundort ı1ST unbekannt
„Ihe ota|l height of the DO  e 472 68 and the dıameter of the body 21
(0 83 TIhe body SOIl but has hole Cufl 1nto 1fs bottom 1C diıameter and 15

deep hıs hole MOSLT probably served 1iNSert rod stick 'OUunNn! the shoulder of
the object incısed Al Inscrıptlion paleo-Hebrew characters consıderable of the body
broken off oblıteratıng QU' ON thırd of the inscrıption (8) Paläographisch datiert dıe Inschrift

das Chr Es wırd vermute! daß der Gegenstand dıe Spıtze Art Szepter arste das
salomonıschen Tempel eDTrauC Lemaıre Une Inscr1ıption pale&o-hebraique SUT

grenade 1VOI1IIC (RB 8 1981 236—239)
AVIGAD New Bulla of Moabiıte Scribe (EI 23 19972 02—9% |Hebrew])
The inscrıplion of seal IMPTFEeSSION wriıtten Moabiıte SCT1pt Il Can be dated the 8&th—7th

Cenfturıes BOCE S hspr ‚„ Kemosh’az the Secribe“*
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AVIGAD, 1I1wo Hebrew 1SC Bullae*‘ (IEJ 40, 1990, 262-266).
Im Artıkel werden wWwel Sıegelal  rücke unbekannten Fundortes (Prıyatbesıitz) veröffentlicht
Stempel (15 13 mm) iın (12 (076)

„In the 26th
Snh yCar
It. Eltolad
Imlik the kıng  ..

In der ersten Zeıle des TUCKS findet sıch das hiıeratische Zahlzeichen gefolgt Von vertikalen
Trichen Be!]l dem lext der ılen 12 handelt sıch ıne weıt verbreıtete atıerungsforme
(vgl Ez 29,17; 2Kön 22,3) Der Name des Königs, dessen Regierungsjahr gemeınt ist, wurde 1er
ausgelassen. Eltolad ist ıne 1mM Nordnegev (Jos. I3 DU 19,4; IChr 4,29) Die Bulle versiegelte
Ware, die dem Könıg als Steuer abgetreten wurde. Paläographisch datiert sie nde des
der Begınn des v.Chr. In dieser &,  1t regierte lediglich Josıa Jahre der länger. Das Sıegel
stammt somıt AQUus dem Jahr 613 v.Chr. (— ers Hebrew Ep1graphy Ooday, 1Ca| Archaelogy
Oday, 525-532).

Die RBulle ist unregelmäßıg geformt und 1ßt IT der konısche Sıegelabdruck 1ßt 13
99  he LOp register 15 engraved ıth schematıc branch pattern. Ihe {[WO lower registers

contaın the amme of the seal and hIıs atronymic *
[tht (Belonıng)
n bsj SON of Besaı

Paläographisch datiert dıe in das späate v.Chr. Dıie Trucke auf ihrer Unterseıte zeıgen,
daß sS1Ie einen enalter versiegelte.

AVIGAD, Iwo eals of Women and erHebrew eals (EI 20, 1989, 90—96, Hebrew).
of scarabo1d seals of unknown PTOVCNANCE, wriıtten In paleo-Hebrew SCrT1p' They

ate' ase! paleography, the Sth—/th centurıes BC  mm
’mnwjhw (belonging) Immanuyahu, l’dnjh (belonging "Adoniyahu,

‘ä<gdl daughter of Giddel (or Gadol) (son of) Shema'
ls_‘dh (belonging) Sa’adah # 10 Ihslihw (belonging) Hıssılyahu,

# 3 *bd‘ (belonging "Abda’, <bd) (son of) "Abda’
sSriIhw (son of) Serayahu, 5 11 sIm (belonging Shallum,
IA (son of) Yehı YJAwW (son of) Hodıyahu (Or. Hadyahu)

# 12Imhsjhw (belonging) Mahseyahu, IsSmrjhw (belonging) hemaryahu, SOM

nbj (son of) nbj JrmInw of ırmıyahu (Jeremuah)
Ipltihw (belonging elatyahu, # 13 Ipdjhw (belongıng Pedayahu,
bn ksl SON of Kisla’ spl (son of) spl
Ipltihw (belonging Pelatyahu, # 14 LDSh. (belonging Pashhur
hlajhw (son of) Hılgıyahu SE ‚gmrjhw (belongıng) Gemaryahu, SO  —x

IntnU’tihw (belonging "Atayahu, of Elnatan (Elnathan)
mtnjhw (son of) Mattanyahu # 16 Irp bn (belonging) Rapha’, SO!  — of
’hmlk (belonging ’Ahimelekh, Nnt "Anat
jhw’b (son of) Yeho’ab

BARKAY, of shmael, the Kıng’s Son (BASOR 290/291, 1993, 091 14)
Dıe 1m Aufsatz veröffentlichte (17 18 mm) wurde kürzlıch In Jerusalem erworben. AI 1S

made of clay and ears impression of seal wriıtten In ancıent Hebrew scr1pt“ . The scr1pt
18 ypıcal of seals from the ate Judean Monarchy, and Can be ate' the end of the eventh the
early SIX' CeENLUrYy C6

Ljsm ] „belonging shmael,
bn hmlk the kıng sSon.  e«
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;  he collective «the ing’sB 15 assocı1ated ıth ofhicıals and the nobilıty of Jerusalem
In the eventh century BC (Zeph 1:8) shmael, the of the cea] ıth which the Was

tamped, probably May be identihed ıth the hıstorical figure of shmael, SOn of Nethanıah, the SOn

of ı1shama of the Ooyal Famıly (2 Kgs 25:23-—25; Jer 40:13-15; 1—8)“ 10)

BARKAY, roup of Stamped Handles from Judah (Bl Z& 1992, 113—-128, [Hebrew])
16 Jar handles ıth seal impressions, which or1gınate from clandestine excavatıons In ONC of the

Judean sıtes, probably Tell eıt Miırsım. They date 705—701 BCE of ese handles bear the
Imlik inscr1ption ıth the anlec of ONC of the four Cıt1es: hbrn handles: ZJP handles; Sswkh

handles: mmst handles:; undefilened; 13 handles cshow „private“ seal impressions of royal
officıals

# ] Imsl (belonging Meshullam, Jhwhjl Yehohaıl,
m Intn (son of) ’Elnatan shr (son of) (Oor Shoher)

D Inhm (belonging ahum, 1i0=:11 (belonging Tanhum,
‘bd)J (son of) bdj MSN (son of) 1ggen (Or Maggen)

w Inhım (belonging Nahum, 1918 mn |h|m] [Mena]he[m];,hslithw] (son of) Hıssılyalhu] JLiönh] (son of)na
7-8 1$Im (belonging Shallum

'{h} (son of) "{h}

BEIT-ARIEH, An nNnscr1 Jar from Horvat “Uza (EI 24, 1993, 344
In Schicht Von Horvat "Uza aum 370) fanden sıch Scherben eines mıt Listen VON PNN

beschrifteten uges (keine Str:  a Die paläohebräische Schrift ähnelt dem in Juda nde der
Königszeıt verbreıteten Schrifttyp. Beıide Listen stammen VO gleichen Schreiber. Dıiıe hierachısche
Anlage könnte aravu hınweılsen, daß sıch Arbeıiıtslısten {Wwa In der milıtärıschen der zıvılen
Verwaltung handelt. Die etzten ılen der beiden ufschrıiıften tragen jeweıils die Unterschrift des in
der Hıerachıischen iste NIC: genannten orgesetzten.

rsn  AA Erster
ach atan ist NehemjJahu,1 jdj nln nhmj\hw]

gsın Imth 2dlJ auptmann für dıe große Eıinheit (?)
S$N}J Inhmjhw 7 Zweıter ach NehemJjahw ist EI[
SJ Ithtnh Zweıter ach ththnh ıst mISs
S Drıitter nal
SLISUJ Drıtt[er
rb’{j Vierter
hw[
qlsyn Intn L u]ptmann nathan ist
ql\syn Imth 2dlJ Hau ]ptmann für dıe große Einheıiıt 7
SN} ldtd mLS Zweiter ach dtd 1st ms
SNJ L2'1j bjihw Z weiter ach 'l ist Abıjahu.
SLSJ Iml$ jznjhw hn s{ Dritter ach ms ist Ja’azanjahu der Sohn des
SLSJ [’bjhw 1Sb Drıitter ach Abıjahu ist Eljaschib.
rb‘j Ij’znihw jznihw Dn| Vierter ach Ja’azanjahu ist Ja’azanjahu der Sohn dese 07 NO TS CO CN € CR W O0> CU hw$ jhw nwh mplqm Hoscha jahu, nwA, dıe Aufteilenden.

Der Name dtd H4 Z Zeıle ist ın semiıtischen Jlexten NIC belegt. Der Name nwh (# z Zeıile
ist ebenfalls unbekannt. Das Wort (# R /eıle OmMm ! NUTr ın dieser Krugaufschrift VOIL. Es
handelt sıch entweder eın Von der unbekannten urze] plg gebildetes ätıgkeıtswort der
ber einen Wechsel VOon d, ann ware mplg2Jm, „dıe Aufteijlenden‘“‘ lesen.
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BEIT-AÄRIEH, Lıterary Ostracon from Horvat "Uza (Tel Avıv 20, 1993,
Suggested Readıng of the Horvat "“U7a Ostracon (Tel Avıv 20, 1993, 64f.)

The Ostracon discussed ere W as discovered In the eastern Compartment of the TON hamber of
the gate In StratumI dated the second half of the 7th century B.C W ds OUuUnN! in ear! ayer
Ou above the [070) 4 level“‘ (Beıt-Arıeh, 55) Die paläohebräische Schrift des STr  Oons
weılst ebenfalls In diese ©  1t Der ext ist ın hebrätischer Sprache verfaßt worden:

m b$l1j bm$r[. > if, In quietude anı in place of safety P
ISa wigdl J[. change ıt (?) and magniıfy. —.
hnh ISnth[. Behold change ıt (?) FD
wml jr kl[. and ıf nOL, he ll fear e

‚ Jdk JSqlk A VFa (?) he ıll we1g! you |
1$1°0[ IA{ If U 0 S NO ” m[{ wjs‘ bkjt Sbtkh[. to | and he removed the weeping of y OUr sıttıng (ın

mournıng) B
wUlt js [. and violent eel he 111 TEINOVE A
“ pn[jkh]whfrrth[. before yOoUu (?) and yYyOUu 1l be strıpped na| P
hdnt iın Judgments (?)
jmhs zr'tikh[ ]bpls[. he ll hatter yOUr Al I1l mıght) In shudderıng [
>  sr jmt whih tr[1Ih?] wIr]‘ restricted In days And ere be reelıng (?) and

tearıng ([
13 wqbrkh hrb and y OUr ll be esolate.

(Transkrıption un Übersetzung be1ı CTOSS, 64)

SS, ewly Discovered Inseribed Arrowheads of the even Century BCE Israel Museum
ournal 1992,

Die beiden 1im Artıkel veröffentlichten phoenızıschen Pfeılspıtzen sınd unbekannter Herkunft,
können ber mıt Hılfe der Paläographie in dıe Mıtte des F v.Chr. datiert werden.

Israel Museum 86.59.88): Die Pfeilspitze ist 6,2 lang und ıhre maxı1imale Breıte beträgt .33
IO bnj’ vso: rb ’ lp 99  ITOWNEAal of Banaya’ Commander of IThousand““ 58)

Beı rab alp handelt sıch einen en milıtärıischen Rang, der dem hebrätischen Sar  I elef
Sam 1 R vergle1c  ar ist.

Israel Museum 86.59.87): Die leicht beschädıigte Pfeilspitze ist 4, lang, ihre maxı1iımale
Breite beträgt 1 9;  he tang has een broken off; WeTE ıt intact, the owhead WOU be roughly
the SIze of the Banaya’ ITrowheaı 4 59) Die Inschrift lautet hS JS  ND 38  ITOWNeat of Yisa  ‚M6
59) 99  he AdIlNlc JS  A should be compared ıth the 1Ca: IN YyLSayY, Jesse, the father of Davıd““
59) CTOSS, ewly Dıscovered Inseribed tırowheads of the 1th Century .6 (Bıblical
Archaeology Oday 1990, 533—542)

ERR (GGJERATY JANCA Y OUNKER, adaba Plaıns Project TIhe
1989 Excavatıons ell El—- Umeri and Vicinity (Annual of the Department of Antıquities of
Jordan 39 1991, 155—180, 1eTr 39.173)

„ Iwo seal 1mpress10ns Jar handles WEIC found in opsoı1l (SC. Feld A, ase ıth
Inscr1iption contaınıng ON NAaIne, Ih'rmn (Belonging Be’er’ammon). Ihe paleography
date In the ate /th 6th centurlies oUg the latest pOLLETY In opsoı1l date In
the Byzantine per10d, ese inscr1pt1ons Must date earlher“‘

VAN DER Inscriptions Van der 001]J, Ibrahım Pıckıng
u the TIhreads Continuing Review of Excavatıons Deır Alla, Jordan Leiıden 1989, 62—-70
und Katalog, 91221 10), 69—70 und 034
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Das eisenzeıtlıche Töpferwerkzeug (Schaber) 1967 (1967) 1Im Katalog 18, nthält einıge
gerıtzte Buchstaben In einer (hier nıcht näher kommentierten) unbekannten Schrift.
Das Krugfragment 1818 (1967) 1mM Katalog 32, AUs$s dem nde des v.Chr. zeigt ıne ach
dem Brennen gerıtze Inschrift „belonging SharcCa?66 70)
Das (Keramık-) Ostrakon 2230(1967), 1Im Katalog 63, nthält ein VOT dem Brennen gerıtzes
phabet, das ursprünglıch den SaNZCH and der Schale geschmückt en muß Es sınd och
Buchstaben erhalten, dıie uch als Vokalbuchstaben verwendbaren Lettern und fehlen jedoch
”h DzZ Der Fund datıert auf nde v.Chr.
DDas Kalksteingewicht 2000 (1967), 1m Katalog 97, nthält ıne mıiıt 18 (1967)

„Sstone of Shar IC /70)32 S.0.) zusammenzusehende Rıtzinschrift: bn
Das Ostrakon 2755 1m Katalog 173 (kein vollständıger Text erkennbar, keine Transkrıp-
tıon!), weist beidseıtig ıne Tintenbeschriftung auf. Der Schriftduktus ıst aram.-—) ammoniuitisch. Das
auf 600 v.Chr. atıerte Ostrakon nthält ıne Liste VON amonitischen PN  Z wırd auf den fem.

ht—b ht sSoOwl1e den Inr bn Inmb (vso verwliesen.
Das dQUus NCUASSYT. ®  ıt stammende Gewicht 2632 (1978), 1Im Katalog 142, rag die Inschrift

D Sheke!

LEMAIRE, Cing SCCAaUX inscrıts ouest—-semıtques (Studı Epigraphicı Linguisticı f
1990, 97—109).

Der Aufsatz publızıert bıslang unbekannte Siege] aus dem biıs v.Chr.
Das skaraboıide Siegel besteht AdUusSs methyst und 1ßt 15 Es ist mıt einer Sphinx verzlert,

dıe dıe ägyptische oppelkrone ragt; neben der Sphinx ist eın Anh Zeichen sehen. Die Inschriit
ist In paläcohebräischer Schrift geschrıeben. Das Sıegel dürfte israelıtıschen rsprungs seın un! aus

dem v.Chr. stammen Ihppjw „a appayaw  .. 98)
Das karaboıde Sıegel besteht aus Karneol| und 1ıßt KLLZN 0,0>x 6,4 Aus paläographıschen

Gründen ist nde des der Anfang des v.Chr. datıeren: Les euxX lıgnes d’ecriture SOnt

separees motıf decoratıif tTrO1S elelements cercle pleın entre euX Mammes bourgeons
de Ofus Das Sıegel ist jüdıschen Ursprungs, die Inschrift ist In paläohebräischer Schrift
geschrieben:

a Pa’rurIp'rr
hn blgJ nıls de Bılgay

[)Das skaraboıide Sıegel besteht AUS und 1ıßt R Abgebildet ıst „UnNnc scene
d’adoration (ou d’allıance”), VE euxX PEISONNASCS debouts, face face  ‘ Das Sıegel ist
wahrscheinlich moabıtıischer Herkunft und in das v.Chr. datıeren: skr Sakar

Das Sıegel ist AUus gefertigt und 1ßt 19 x 14x 6 ıld und Schrift sınd durch ıne
doppelte Linıe voneınander 7 wel Anh Zeichen rahmen den ;ott chın, dessen Kopf als
Mondsıchel dargestellt ist Die Schrift ist paläoaramäisch. Das Sıege] stammt aus dem vChr.
[ 'wr ,5 "Awir“‘

Das karaboıide Siegel besteht AdUSs und 1ßt 26 x ,, Sa face gravee, legerement
Oombee, cComporte la representation figuree d’un ıbex/bouquetın galopant droite devant un eur
de Oftus + Das Siegel ıst zwıschen 700 und 500 v.Chr. datıeren, dıe aramäısche Inschrift
ıst In paläoaramäıscher Schrift geschrieben: l'’b‘d; sd/rd/r >> Abi idin fılle de C6

MAHRER, Eın Namen-— und Bıldsiegel AUuUs En S‘ems Schemesch) 108, 1992,a
In der Nordwestnekropole VO'  — °En g ems wurde eın AUus graubeigem Kalksteın bestehendes qUua-

dratıisches Sıegel (14:5 1L3 mm) gefunden. Aus paläographıschen Gründen ist In das TU
v.Chr. datieren. Die Rückseıte ist mıiıt eiıner Schalenpalmette verzılert, dıe Vorderseıte rag

ıne Inschrift
Ih  mh „[Sıegel] des h  mh
Uhw ohnes des Uhw  66 69)
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Vessels From AVLSSCA of the 1Irs! Temple? (Bulletin of the Anglo-Israel Archaeo-
logical Society I1e5—2

Beli der 1970 südlıch des herodianıschen Tempelbergs gefundenen künstlıchen (locus
handelt sıch ıne phönızısche Grabhöhle, die später als Favıssa verwendet wurde, „possıibly
for disused vessels from the First Temple* 18) Darauf deutet eın Schale aus dem DZW.
v.Chr. mıt der Inschriuft qd[$] L, sanctıity ““ hın

S5ASS, Product of Cultural Interactıon Ihe Seal of Nergal-sallım (Israel Museum
ournal 1992,

Der Artıkel veröffentlicht eın AUuUs dem n v.Chr. stammendes Sıegel westsemitischer
Herkunft Der ext bietet wWel babylonısche Namen in paläoarmäıscher Schrift: Inrglsim hr h  rSs
„Belonging Nergal-sallım, SO of hhe-eres* 63)

PRITCHARD, Sarepta Ihe ObyjJects from Area 11,ÄX (Publiıcations de 1’ Univerıite Lıbanalse,
Section des Etudes Archeologiques 11), Beıirut 1988

BeI den „University Museum of the Universıity of Pennsylvanıa Excavations““ 1m lıbanesiıschen
Sarafand arepta, wurden ein1ge phönızısche Inschriften entdeckt un! S . TSt NUunNn publızıert;
unklare Lesungen und Einzelbuchstaben werden 1er übergangen:

Eın Elfenbeinplättchen (5 58 cm) AdUus dem v.Chr. rag die geritzte Inschrift (S 7—8,
Abb. 1)

(1) hsml „The tatute 1C! made
(2) sIm bn SLM, SO  ; of
(3) plbnzj .1 MP'L, SO  x of for
(4) Int C  otrt anı Ashtart“

Eıne Keramikscherbe (15,6 164 cm) rag den ach dem Brennen geritzten l’$mnjtn. Die
(ungelenke) Schrift datıert in v.Chr. der späater (S 9—10:; Abb. 1)

Eın Keramıkkrug (erhaltene Scherbe cCm) rhıelt VOT dem Brennen 1mM v.Chr. dıe
Rıtzinschrift Ish hn ’b S 1 Abb. 1)

FEın Keramikkrug (erhaltene Cherben 9, F und O; 5: cm) rhielt VOT dem TrTennen
im v.Chr. der geringfügıg spater dıe Rıtzinschrift tLt S 11—12, Abb. 1).

Eıne Keramıkschale (erhaltene Scherbe Ö, cm) rhıelt VOT dem Brennen die Rıtzıinschrift
ST (undatıiert; 1 Abb. 2)

Eıne Keramıkschale (erhaltene Scherbe 14,2 cm) rhıelt ach dem Brennen 1im S/7
v.Chr. die Rıtzınschrift 115 (S Abb. 2)

11 Eın Keramıkobjekt (erhaltene Scherbe 4, 4,3 Cm) erhielt VOI dem Brennen 1m v.C
die Rıtzınschrift F (S 1 Abb.

13 Eıne Keramıiıkscherbe 6, Cm) rag dıe rofte Tinteninschrift °(700 VE 13: Abb. Z)
Eıne Keramikscherbe (12 Cm) rag die rote Tinteninschrift (8./7 v.Chr.; 1

Abb.

ER, Phoenıicıan Stelae from Iyre erytus 39, 1991, 01—-124)
Be1l der ıllegalen Ausgrabung eines Kınderfriedhofes in Yrus wurden 200 Stelen gefunden,

Von denen sıchergestellt werden konnten dieser Stelen tragen phönizısche Inschriften (6 sınd
zusätzlıch mıt ymbolen versehen), weıtere tlragen NUTr Symbole In dıiıesem Aufsatz werden 1er
der Ceun Inschriften veröffentlicht. „Accordıing the avaılable paleographic evıdence, it aAaPPCAars
hat the emetery W as in USC for four centuriıes at €eas! (scıl v.Chr.; Z (1ım eft
finden sıch och weıtere Publikationen dem un
Stele LT „.1he paleographic evıdence date iın the Sth the Tth ent
the east  6 1) |DJTS Inschrift lautet erhi/mn. 95  he personal Aalllec grhmn «the chent of (the god
aa Hammon» «the chent of the hmn» 1S atteste\ ere for the first time  . 1)
Stele 91.52 Paläographisch ist dıe ele In dıe Zeıt zwıschen dem Ende des und dem Ende
des v.Chr. datieren.

Int > 10 anı
Sh‘
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t7 wıfe of Im.  6 13)

eilje O Aus paläographıschen Gründen ist dıe Inschrift der ele nıcht später als In das
v.Chr. datıeren. Der ext lautet mlgart//'b „Melg: 1S INYy father 1 /

ele 91.59 Der paläographische Befund legt ıne Datierung nıcht später als das v.Chr.
nahe 2725 Es handelt sıch einen AUuUSs dem Ugarıtischen und Punischen bekannten Eıgennamen,
dessen Bedeutung un bleibt

SADER, Phoeniıcıan Stelae from Iyre (Studı Epigrafici Linguisticı 9, 1992, 379
Es handelt sıch die Fortsetzung des In Berytus erschıenen Artıkels gleichen Tıtels

ele ,, TIhe paleographic evıiıdence date in the ate 7th of the 6th ent.
the lates: 55}

hn In hn Int <l> ist eın 1er erstmals elegter Eıgenname mıt der Bedeutung ‚„ DONMN
([> of Tanıt, The Hıgh One‘““ 55)

ele Die Inschrift datıert AUS paläographischen Gründen In das v.Chr. ber der
Inschrift sıch ıne kleine Sonnenscheıiılbe.

„The personal alllc lb'y written 18 hypocoristic meanıng «DN 15 l10n» ““
56)

ele 91.55 Aus paläographischen Gründen ist dıie Inschrift dieser Stele In das v.Chr.
datıeren. Auf der Rückseıte der ele findet sıch eın hohes anh-Zeichen.

99  he inscr1ıption g1ves the Adii1lc of the dedıicator and that of hIis father 3
]] bn
h

ele 91.58 „'The paleographıc evidence of date in the Oth ent the Sth
ent. at the lates:!

“trt N  otrt meınt g  st the ı1ghty One, personal amne attested ere for
I7 the first time  : 58)

ele 91.59 a  he paleographıc evidence ates the stele the Xth 7th ent. the la|
60) Der ext der Inschrift lautet: I’mt//$mn „ To mt$mn“ 59)

Babylonisch-persische eıt

EYER LIVINGSTONE, Eıne CC reichsaramäısche Inschrift AaUus Taıma 140, 1990,
1—2)

Im Aufsatz wırd ıne AUuUSs Taıma stammende reichsaramäische Inschrift publızıert, dıe 400
v.Chr. datieren ist ber der Inschrift befindet sıch eın Stierkopf.

grb t1mw hr Ihw 9  1es Ist) das, Taymü, der Sohn des ’Elahü O
tiftet hat

ldr“” [hJJ npsh dem (gö  ıchen schützenden) Arm für das Leben seiner
eele

wnpshwm prqmnn|w] und der eele des Pargumannän[ü]
hr widw WIrWw | W ]KkrJmw hrh des Sohnes des Wä’edü (Wa’rü) un des Karımüuü des

Sohnes des
Lpriaghjw |Par]gquhayy (Z)

BORDREUIL. ’ARDEE, PapyTUS du marzeah (Sem 38, 1990,
Der Artıkel stellt die Erstpubliıkation eines den Autoren VO Western Asıatıc Department des

Britischen Museums ZUT Publıkation überlassenen Papyrusröllchens dar. Der wahrscheinlich AUS
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dem östlıch des oten Meers gelegenen ell Iktanu stammende Papyrus ist mıt einem unteren
and leicht beschädıgten S1egelabdruc versehen. Der Abdruck hat einen Durchmesser von k

und rag dıe zweızeılıge Inschrift:
] Imlik „Appartenant rO1

kt[ de —] (5 13
Der Papyrus 1ßt ZNZI und ıst einseltig mıt wWwel Zeilen beschrieben:

kh:mrw-Ihn-Isr-Ik-hmrzh-whrhjn-wh „ Aınsı ont parle les dieux Sara Pour tO1
le marzeah les meules la

bit-wj$”-rhq-mhm-wmlk-h$I1$ ma1son; ei que YiS’a’(y) [ENONCEC len] est
01N); eft Milka’ es le garant  . 52)

Die Schrift ahnelt der VOon paläcohebräischen Ostraka. Papyrus und Sıegel sınd dus paläographıischen
Gründen in das v.Chr. datieren. Sprachlich handelt sıch eıinen moabıtischen Dıalekt,
der dem der Mesa-Inschrift jedoch N1IC| äahnelt

DEMPSEY, An Ostracon from ell Nımrın (BASOR 289, 1993,P
BeI einer Ausgrabung In elll Nımrın (Jordanıen wurde 1989 ein aramäısches Ostrakon gefunden.

Die kursiıve Schrift mMac ıne Datıerung Ende des der Anfang des v.Chr.
wahrscheinlich. Der ext des Ostrakons ist vollständıg erhalten

„ "Abd’ati Jar, halfgrb
qgwb lym bgwp Aqqüb  f servant of bgwp
2rbD e:  a Jar 333

ist eın aramäıscher Eıgenname („servant ofA K der uch 1m Syrischen belegt ist (—
egal, ome SyriaCc Inscriptions the 2nd—-3rd Century 1954,f „ qwb,
Hebrew Tramaıc personal ame. gattul OUuUnN type the rooft ‘qb, «{IO protect» “ 55) „bgwp
Perhaps Persian personal Namne, the first Jement of which 1S baga «lord» «god» “ 56)

DEUTSCH, S1X Unrecorded „ Yehud “ Sılver Colns (Israel Numismatıc ournal M
4—6)

v.Chr.Im Aufsatz werden Münzen AQUuUsSs dem publızıert. Auf 1eT7 Münzen sınd
palächebräische egenden erhalten
Sılberdrachme
# ] Obv. ead of Athena L4 wearıng helmet ıth three olıve leaves.

Rev Owl standıng E.G facıng; behind ıt olıve—-spray. Paleo-Hebrew legend, retrograde,
from lower upwards: (4)

Hemioblen
.  DV ead of Athena (?) ıth ear-rıng Ls wearıng helmet ıth concentric triangles.

Kev Owl standıng Kg facıng; behind ıt lıly. aleo-Hebrew legend dh{[jJ]
the first and the 1r etters transposed.‘“ (4)

# 3 25 Obv Flower.
Rev Bırd dove?) standıng E head turned backwards aleo-Hebrew legend above bırd

In etters inverted, readıng from Q (5)
> Obv Human head, facıng.

Rev Ow]! standıng ı® facıng; the eathers of the head forming beaded circle. aleo-Hebrew
legend: downward jhzqgjh (yehizqiyah), upwart hphh jh(d) (ha-peha yhliı
S$;)

HERR, Iwo Stamped Jar Impressions of the Persıan Provınce of Ammon from ell El—- Umeiri
Annual of the Department of Antıquıities of Jordan 36, 1992, 63—-166)

In Jell El—- Umeiri wurden auf den Griıffen zweler Tonkrüge wel aramäısche Sıiegelabdrücke mıt
iıdentischem ext gefunden. Aus paläographıschen Gründen sınd die Trucke In die Hälfte des

v.Chr. datıieren. >> gıven the data and the scr1pt of the Impress10ns, ave found the
first examples of Persian provıncıal seals for the Provınce of "Ammon“‘ b mn .„„Shuba’
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"Ammon i 55 «Shuba’» indıcates eıther the SOVCHNOL the treasurer of the Persian provınce menti:oned
in the second lıne  :

HERR, What Ever Happend the Ammonuites”? (BAR 19.6, 1993, 25—35.68).
In dem Aufsatz sıch dıe Abbildung eines och unveröffentlichten STr  ons aAaUuUSs ell el—

“Umeiri A A mMay ave een letter addressed the kıng, but it stil] contaıned several ypıcal
Ammoniıte names *““ 32) Die ammoniıtıische Schrift des STr:  ONs ann in die Mıtte des v.Chr.
datiert werden.
Weıterhin fand sıch ein S1egelabdruc mıt eıner In ammonıtıischer Schrift (frühes g
geschrıebenen Legende:

mlkımi wr „Belonging Milkom’ur,
D servant
db'lj. of aalyasha“

Be1i b‘lj$* handelt sıch den In Jer 40,14 genannten ammoniıtischen Könıg aalıs
Im Aufsatz findet sıch dıe Teılphotographie eiıner In Aragq el-Emir ODerna| des Wadı SIr (ca.
Meıilen westlıc VOonNn mman gefundenen Inschrift, auf der der Name 1a erkennen ist 33).

VYLE J An Insceribed Phoenicıan Funery Sıtula in the Art Museum of Princeton
University (BASOR 290-291, 1993, 115—120).

„A bronze sıtula In the Museum of Princeton Unıverstiy 15 decorated ıth tradıtional gyptian
uneral motifs and ears Phoenicıan Inscrıption of the sSıxth CeNLuTrYy B.C invokıng the goddess
Isıs  e 15) SJ IIn hn whjm l*’bdpth hn bd’,.„May Isıs favor and ıfe fo Abdi-Ptah SON of Abdo’! i

OZACHMEUR, Un Ostracon arameen inediıt d’Elephantıne (Sem 39, 1990, 9—-37
Im Aufsatz wırd eın bislang unveröffentlichtes und beidseitig beschriebenes aramäısches strakon

dus Elephantıne veröffentlicht, das hoch un! FA lang ist. Miıt Hılfe der Paläographie wırd
der ext In das v.Chr. datiert:

Konkave Seıite
Imn Ide
m nh ]mo1/je
Jo Ikm Im | VOUS, Savomr/en C termes
JO thwsrw [J kn (?) VUuUSs m’ enverrez
nnnl Ihm ’ hw ] du paın, el en  est pas Ju1ı (quı)  aa 32}

OnNnvexe Seite
htm hiw k] bal .. MI1IS et scelle; VOICI tOutes les cru|{ches (?)]

2 j tmn h) m[ sont impures. Voıicl,
Ihm’ zj hwsi{rt| le paın que J’al envo[ye /tu as/ıl envo[ye

4 Ik ’tml[... .] tO1 (?) 1er
5Kn F1 maıntenant YJUuUC pPas

MOoO1 DOUIF 32)
MESHORER IThe Coimage of Samarıa In the Or! Century BCE, Jerusalem 1991
In dem and wırd ZU einen der sogenannte ‚„ 5amarıla Schatz und ZUMm anderen alle Münzen

publiziert, VO denrn InNan annımmt, s1ie selen VO  —_ der Münze Samarıas geprägt worden. Zusätzlich
werden WwWel beschriftete bullae veröffentlicht He un sınd In das v.Chr, datiıeren.
Bullae
„ The first of the bullae 1S inserıbed In aleo-Hebrew hw hn (sn)/blt pht sSmr(jn) yahu,
SON of (San)ballat, SOVCNOT of Samarıa. Was found PAapyTuS In the Dalıyeh AVC. TIhe er
bulla depicts winged griffin and ears retrograde inscr1ıption eIi0W Jsm ’ 1  < YSMS The letter
18 iın aleo-Hebrew, ıle the rest of the inscription 15 in Paleo-Aramaic. 1I1wo such bullae WEeTITC In

hoard of LWwenty, saıd ave een 'OUnN! In the vicinity of Samarıa““
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Münzlegenden:
Die Münzen tragen olgende Ortsbezeichnungen: Smrjn (Münze I; $ 9 S, 9, 13 1 1 17) sSmr
(Münze 14 19) M (Münze 20) SM (Münze U: 223 s (Münze 44, 56, 64) mbjg Münze 18) ‚„„Our
conclusıon 15 that the eXpression «SMRYN» has wofold meanıng and indicates the alııc of the
cıty the capıtal («Bırta>») of the province («Medinata»)“ 13} mbjg „ Thıs Aalllc AaDDCALS ON
COIn type (No. 18), which has the of Samarıa ıts obverse. 1S CUrT10US fınd the amnle of
nother Cıty the SAalllc COIN. MBYG 18 the alllıc of Hıerapolıs, Iso known MBWG MNBG**
14)
Ferner en sıch auf den Münzen olgende (jötter der Menschen bezeichnende Eıgennamen: jrb'm
(Münze hjm (Münze 28), hnnjh (Münze 29, evtl 30), ht für bgbt (Bagabat), Münze S1.
I3 34|, Ddjhbl (Münze jhwnh  e (Münze 38). (Münze (für SM der sn hlt
Sanballat] Münze bdjh (Münze 46—47), dl (für dlih Delayah’] Münze 49), (für mzdj

azaeus Münze 1 1 48) Deswelılteren en sıch auf den Münzen dıe Abkürzungen
und
Be1l den Münzen und 38 handelt sıch Biılınguen. Die Münze rag rectie dıie Legende ht
und dıe Legende BAL’ABATA>X 1eSs zeigt, daß dıe Abkürzung mıt bgbt aufzulösen ıst Dg
ıst VOnN der iıranıschenel baga herzuleıten, der Name ıst mıt „„house of GoX wıederzugeben
15) Münze 38 rag recte dıe griechısche Legende IEYYX Zeus „Clearly the bearded male figure
seated the throne and holdıng fower, epicte« hıs COI1N, IS imıtatıon of Chilıcıan pProtoLypes
accompanıed by inscr1pti1ons such B“ aa of Jarsus) Bc DGN Verso findet sıch
der Name jhw'nh  e Deswelılteren finden sıch auf den Münzen dıe Abkürzungen und ©
FEıine Besonderheit stellt dıe Münze dar Obole)

99  bv. Sıdonian galley Ia ıth ars and [O' of shields along bulwark; above . elow,
In [WO lınes, ramaıc etters in alpabetic order: bgdhw [z]htjkl

„Rev. Iwo Persian 1Ings standıng facıng ach er, wearıng kıdarıs and kandys, resting
hand ach other shoulder, holding dagger In eIr ands; between them, lıon
seated E  . 54)

H, On Sherd and Papyrus, Jerusalem 1992 ebrew
Thıs volume includes [WO unpubliıshed Ostiraca

The first OSfracon W as found ıIn the City of Davıd, Jerusalem. ates 61010 BCE, and records
the amount of eal arley gıven received 50)

4} „Zebadyah Qabs **
$Im[j] s 1 q 4 „ Shalma) ] She’ah, Qabs. ““

TIhe second Ostracon Was Iso found In the Cıty of Davıd, Jerusalem, and ates the end of the 4th
the beginning of the 3rd CeNnturYy B{  s kkrn (1] >lp Ihnnih DSq „  oug for ON OQOUSAan: loaves of

bread, for HananJah)* 33}
PORTEN YARDENI, ree Unpublıshed Tamaıc Ostraca (Maarav F 1991, 207-227)
Im Aufsatz werden ()straka publızıert, ZWEeI stammen aus dem britiıschen Museum und sınd

unbekannter Herkunft, eın weıteres strakon stammt AdUus der Papyrussammlung der östereichischen
Natıonalbibliothek:

„Accordıing the handwrıtıing, ıt WOUuU belong the SAalllc «an ONn y IMOU:
scrıbe» identified Dy Joseph ave| the of SOINC thırty other Ostraca written A FrS
D (SC. from Elephantıne)“ ave| The Developement of the Aramaıc Script,
Proceedings of the Israel Academy of Sciences and Humanıtıies 5A1 1970,-Das aramäısche
Ostrakon ist sowohl auf der konkaven als uch auf der konvexen Seıite mıt jeweıls einem Brieftf
beschrieben. Dıie Briefe wurden Von verschıedenen Personen dıktiert

konkav
sIm MJK]. Mn nln hr 2mr]J. > reeting to) Miıcaıah from Nathan SON of Gemarıah
I“n S mhr wL’psrn Now, COIMINGC, enter OMOITTOW wıthout faıl
hlw skr hw h(J) Imhr LO ıt 1S for (or hım) for 'OMOTTOW.
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k“n ” tDST Im A Now, do nOot faıl UIIINC

OMOTTOW (2 10)mhr
konvex

sIm MJK]. MnJan e  nt „Greeting to) 1cajJah from edanıah NOow,
hlw SIht Ik m. bsm 19, sent (word) yOUu yesterday In the armne of
hwdwijh hr zkrjh Im OdaVvIıal SOM of Zecharıah, sayıng,
A ljwm’ znh «COI1C thıs day,» but yOUu dıdP CO a AB v bjd Dntj sIhl (?)] nOt COMIC., In(to) the hand of Troug INY daughters

send (word)
K(J) (or: sen ou)  _
stellt ıne Aaus fünf Namen bestehende Liste dar. .  he PCrSONS In OUT 1st all Jews

and both paleographically and prosopographically the plıece INaYy be dated the mıddle of the fifth
Century B.C

zkwr br ;Dn]{A} ‚, ZAaCCUur SON of Zephanıal[h]
ms im br hwdw Meshullam SON of 0do
sImm hr hwdw Shelomam SOM of odo
Jzn hr krj[h] Jaazan SsON of /echarıalh]—“ CN CN T U ‘ (219)

Vienna Aram. Der ext 95 be ıst of and objects. One of the 15 Tamean
(lıne 1), ONe INaYy be Jewısh ıne 4), [WO Egyptian (lınes 5-6), and NC 15 Arabıan ıne 3)

’  bitj sp‘h + 3+ .„Abieti ‚ARG BOWL, Z
zirh 20+10 m g ] small, 30+1 S,
wkd/rw zirh Nukd/ru Sma!| 1;

Jotakum 24;jtqwm 20+3+1
nprnwb zirh 3+) Neferunub, 8 +1 g, SmMa.
DW, Tapawertahem, 6M
vVvacal 3+3+4 BLANK)P e - 3 DD F GO k] SpN 100 (?) All (toOWL(S) 100

sp‘h „Jlarge bow]l1“‘) ist In keiıner semitischen Sprache belegt. Es könnte sıch dus dem demotischen
herleıten, „„form hypothetical cCcompound dp—  S  ?, «xa large bowl» LZ22% vgl &>  prö5, Pharach («das
große Haus»)| Das paralle! gebrauchte zirh ıle 2f.5) zeıgt, dal} sıch ıne feminine Form
handelt Der Eıgenname apawertahem ist ebenfalls demotischen Ursprungs | 1a-p—wr-B-hm(t)]
und edeute! «She of the TE Al ÖOne, the Younger»

STERN, Ihe Many Masters of Dor, Part3 The Persistenc of Phoenicıan Culture (BAR 19.3, 1993,
38R_49 1er 46)

Im Aufsatz wırd eın In Dor gefundenes strakon aus dem späaten v.Chr. In Photographie
und englıscher Übersetzung veröffentlicht. Die phönızısche Insch{ift lautet

mlikn/tn . Melekn[(atan b
Dnr ’s|imn. .. | Servant of Esh({mun 46)

(Transkrıption
‚„ Eshmun 18 theophorıc Jement in the alllec hat refers the princıpal sıdon1an 20 46)
I1 Wadı Kd-Dalıyeh

Samarıa Papyrus An Aramaıc ave Conveyance of 3735 Br Found In the Wädı
ed-Dälıyeh (E1l 18 [1985] 1*—1 7*) Vgl dıe Nachträge un: Fortsetzung 1in ers Report the
Samarıa Papyrı J Emmerton ed.] Papers ead at the Congress of the Internatıon Organizatıon
for the udy of the Old estament, Jerusalem 986 VAS 40U]1, 1988, 726

962 fanden Beduinen in der ugäret Abu Singe 1Im WAadı ed—-Dalıye km nördlıch von
erıcho este VOonNn 18 Papyrı, die ursprünglıch AUuUSs Samarıa stammen un 1mM Zuge der antımakedo-
nıschen Revolte 3721 v.Chr. bel der anschließenden (vergeblichen Flucht In das Jordantal gelangten.
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Dokumente enthalten Sklaven-Kaufverträge, die sıch erheblicher Textlücken aufgrund ıhres
gemeınsamen Formulars weıtgehend rekonstruleren lassen.
Papyrus stellt eın sıiebenfach gesiegeltes Rollenfragment (38 C %n des ursprüngliıchen
Textes) dar. Es enthält einen Kaufvertrag zwıschen Hanan) (Verkäufer) und Yehönür (Käufer) un!
legt einen überdurchschnuıiıttliıch Preıis für den Sklaven Yehöhanan bar Se’;jlah fest. Das 'atronym
Lanuriı (la-nürı „belonging INYy Light“ (EI erinnert das (süd)arab. nomastıkon Das
erhaltene atum äßt sıch als Maärz 335 v.Chr. umrechnen. Die Sprache ıst aramäiısch, dıe Schrift
1mM späten persischen Kanzleıiduktus gehalten.

(1) l’'dr Snt A L d]rjhws mlk’ b£mrj[{n agrijt'zj bsmrjn mdjnt‘
(2) Ljhwhnn smh br Üh dnh bd<)’> zilh tmjm Uhnnjh hr bjd! zbn Ijhwnwr hr Inr} DKSp w<

35}
(3) shrs dmjn mjrn ksp zn w< nn MG Jhwnwr wijhwnwr Uhwhnn hhsn hı

JAW.:
(4) wlbnwhjJ hrwhj [*Im’ $ljt Jhwnwr UJh|whnn *m wrjw Al mMn Sr binjhm

znh Sr  Y
(5) hq]mw binihm hn nh hnnjh br b{jid1 nn )(bd mk Jhwnwr whn ebr hrn dinn j’bd

mk|
wr(6) Jhwnwr wm Dnjk in hrjk nh hnnjh WwOn]J hrj [ mrq ntn Ik eUn  SM b’sr'znh hqjmt|

(7) mk nt jhwnwr bmlj [ e Ik nt jhwnwr UYhwhnn zk [”zbnt  > wksp”znh Ar z] Jhbt
[7 ]

(8) I” mqabl nh mnk ksp" $ zj) Jhb{t jhwnwr [J nh hnnjh htib ntn nt jhwnwr)]
(9) whr hjb nh nnj Im [Intn Ik nt jhwnwr |WODnjk hrjk KSD Mnn Lqbl sr’znh thhsn]
10) l’ dinn w[ hwbn KSp ITLN.: Ijhwhnn zk l) [SLJt nh nnJ wslIjt nt Jhwnwr Ihwhnn

wOnjk]
11) hrjk Iqgbl znh Sr &Z hqjmw binjhm aqldm $hdj” dj}
12) JIhtmwn hmw mhjmnn

(1) > (n Adar yYCar (of Arses), aCCESSION yCar of Darıus the Kıng, in 5amar[ıa the CIty,
which 1S in Samarıa the province

(2) Yehohanan, by Namne, SOM of Se’ilah, thıs clave who elonge hım, wıthout blemiısh,
[Hananyah SOM of Beyad’el sold Yehonur, SON of Lanurı for 35 egels of sılver, |

(3) the eXaC! pr1Ce, the full PrICe., hıs 5Su 35 egels of sılver, Hananyah |Ireceıved from
Yehonur, and Yehonur took pOssess1onN of the Sal Yehohanan. He becomes|]

(4) h1s slave| and (the slave) of h1Is SUOMNS er hım in perpetulty. Yehonur has
VerT the aforesaıd Yeho[hanan ın perpetulty. And they sought, 0)11= from another,
agreement the COovenan (tO be ma  e between them, and hıs covenant|

(5) they establıshed between them »If I Hananyah, the SON of Beyad’el lenter ınto lıtıgatıon
ıth yOU, Yehonur, ıf nother INan enters nto lıtıgatiıon ıth you, |

(6) Yehonur, ıth yOUr SONS er yOU, L, dananyal and INYy SONS er Ishall clear
(the slave of claıms) and g1ıve ım back yYOU, ıf I violate hıs Covenan whıiıch I
ma

(7) ıth yOU, Yehonur, In ese words and 5Say YOU, YOU Yehonur |»the aforesaıd
Yehohanan dıd not sell YyYOU, and hıs Su of 25 egels) of sılver which yYOUu BaVC

me, |
(8) dıd nOft recelve from YOU, hen (D?) the SUu of 35 (eqels) of sılver 1C| yOU,

Yehonur, SaVC [tO II 1, Adananyal gıve back yOU, Yehonur.|

269



Dokumentatıon exte

(9) Afterwards, L, dananya!l lhable (to penalty chall|l pay in IECOMPENSC YOU,
Yehonur, [ OT yYOUur SONS after YOU, miınas of sılver because of thıs venant. YOou
ıll take pOSSeESsSsSION —

10) wıthout lıtıgation oblıgatıons of mınas of sılver. Hananyah have] ( DOWer
over | the saıd ehohanan, but YOU, Yehonur, ave vcCa Yehohanan and yOUr
sons

11) after yOU, because of hıs venan! <whiıich > they establıshed between hem be[fore
SOM of PN wıitnesses ho|]

12) affıx theır seals, they eing trustworthy (witnessés). c (EI, 8 *—_0*. mıt > erheblıchen
Korrekturen ach Vorgabe VON V'TIS 40)

Shrs Zeıle „ 15 evıdently loanword irom Neo—-Babylonıian ım  ED harıs, usually translated »exXact
DT1CE« »11xed DT1CE«, We should vocalıze süharts“ mıt /w/ (EIL, 11* mıiıt Anm 24) Be1i den
„trustworthy wıtnesses*“* Zeıle scheint sıch ıne „professional publıcly recognızed Jlass
of wıtnesses““ (El, 15* und Anm 56) handeln
Papyrus ist ebenfalls fragmentarısch. Der Sklaven—Verkäufer Qösnahar Qos 1S lıght“ 1V-13,
23]) rag einen edomitischen Namen, als Käufer trıtt ıne Frau mıt Namen AbT’eden hr-  dn

»My (divine] father 1S fertilıty «“ ebda.|) auf. Der Papyrus datıert auf dıe Jahreswende
v.Chr. Geboten werden Photographie, Rekonstruktionszeichnung un: Übersetzung, jedoch keine
Iranskrıption nachfolgende Transkrıption ıst vVvon unNns

(1) VaCcal

(2) [mh zı Ch} tm|Jmh)] rwsm [!”’"Dh qwsnhr br zbn ['b,  »jjdn  K bksp 62 SAhrsS]
(3) |dmjn gmj]|rn ksp” nh |qwsnhr] Mg >j(dn wbj dn  M  . l'bdj” Ik hhsnt ‘bdn hww]
(4) J  n ['Im’wrjw h Mn h sr blinjhm wznh sr hqjm qwsnhr bjdn bmlj)
(5) [7h hn} qwsnhr djnjn j’bd Jj<dn 7 [  m ‘bdj’ whn gbr hrn dinn jb bjdn}
(6) Ihw jmr|q jntn hw jsnh b'sr' znh [bmlj” W mr nh l’bdj' Ik [
(7) zün. [K ]J wksp’ znh l” mgbl nh mnk)J ksp” z] Jhbtj [J htjb {n]
(8) J  n sb qdm)j hjb nh qwsnhr Ssim ntn Ikj ntj bjdn KSp MNnnn

(9) sr znlh  / thhsn l”’djinjn Ksp innn *’b{dj’ SLith bjdn wn Im [Kj|
10) [bj’dn] Inps Inps KSp mnh Lqbl B Izuh hqjmw bjinjhm qdm
141 br jgjm djn’ jhw'zr hr bsn|
12) 1D SAnt Tih$S2$ mlk’ b&mr([jn]

(1) A by Name, SON of slave of hIS, and by NamMe, daughter of PN|]
(2) [a female slave of h1s| wıthout ble[miısh on| whom 1$ no|] Lattoo (rO$m)  C Qosnahar,

SOM of sold ”’Abi‘eden for 23 S(egels) of sılver, the prıce, ]
(3) ful[l paymen' The Sul of F S(egels) of sılver 1, |Qosnahar], ave ece[1ved irom

"Abi eden, and ’Abi ’eden o0k pOssessı1onN of the saıd slaves firom me. ]
(4) CYy ave become her Javes] In perpetulty. And they eached mutual agreement

Covenan on esara) (tOo be ma be[tween hem, and hıs venan Qosnahar» I° 2

establıshed with’Abi ‘ eden In|
(5) Ithese words: Qosnahar enters into lıtıgatiıon ıth ’Abi eden ıth regl{ard the saıld

slaves, ıf another PCIrson enters into lıtıgatiıon ıth ’Abi eden,]
(6) He ll clejar (the slaves of claıms), an gıve (them) back her; ıf he violates

thıs ovenan lın ese words, and declares her ollows (kezi) » These slaves 1 dıd
not|

I0
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(7) se y Jou and thıs (sum of) ılver I dıd nOt receive from YOU, [”’Abi eden«, then the
SU: of 23 S(egels) of sılver which yYOUu DBaVC II gıve back agaın

(8) [tO yOUu ’Abi eden.] You free from oblıgatıon IM 1, osnahar, lıable
fine. paYy In FrECOMPENSC yOUu ’Abi‘eden mınas of sılver because of]

(9) th]ıs |covenant. ] You 1l ake pOSSeESSION, wıthout lıtıgatiıon, of mınas of sılver.
You ’Abi‘eden 111 ave VEr the sal slav[es; and Oosnahar chal]l DaYy ın
recompense ]

10) 1tO "Abi eden] for ach PCISON mına of sılver, because of thıs| Covenan \whıch they
establıshed between them Before

11) (PN| 0)  vg of aqım and ave acknowledged hıs claım, Yeho‘ezer SOM of BSN[
12) |on of Tebjet, yCar of Artaxerxes the kıng In Samalrıa (VTS, 5 leicht

orthographisch korrigiert).

H1 Hellenistisch-romische eıt

RIEL, Coins from Excavatıons Tel Naharıya, 1982, ("Atiqgöt 22 1993, 125-132).
Beı Ausgrabungen fand sıch olgende Münze: _ Reg D JAA Aretas I

Z Obv. Iwo Jugate usts, Rev. Iwo crossed COTrNUuCOPIaS; In and lower
S  /It Bronze, 3,61 18mm  ..

BRIQUET-CHATONNET, Un bas-relief de style palmyreniıen inediıt (Syrıa 67, 1990, 183-187).
Im Aufsatz wırd eın kleines Kalksteinrelief (24,5 Z Cm) palmyrenischen Stils veröffent-

lıcht Die Herkunft des Reliefs ist ungewı1ß (Privatbesitz). In dem Relief sınd TEIN Fıguren abgebildet
vVon denen dıe 1n als die (Gjöttıin (als Athene dargestellt un dıe mıttlere als die Göttin
emesiIis identihzıert werden können. In öhe der Öpfe der Göttinnen finden sıch wel Inschriften

It >9 allat cbg „„abba
NMSJ]S >> nemesıs b rbl (fils de) rab’el ““

BROSHI QIMRON, ote from the Tıme of the Bar Kokhba Revolt (El 20, 1989, 25  ?\
261, |Hebrew]) Segal, TIhe Hebrew 1IO0U ote From the Tiıme of the Bar Kokhba Peri0d (Tarbız
60, 1990, 131 18 | Hebrew |)

photograph of thıs document, wriıtten eather, W ds 'OUnN:! AamMmOoN£ the Papcers of the ate Prof.
Iın (provenance and cContemporary of the orıgınal Document unknown). W as

wriıtten the second yYCar of the Bar Kokhba revolt in place named rm yel unıdentihed The
Hebrew/Aramaic {eXi elaborates the securiıties for the repayment of the loan of ONE Tetradrachm
ote the orthographıc peculıarıties:

b'lsrjn k siw Snt stjin At the twentieth of Kislew, yYCar
e’l jsr} ‘] jdj SMn bn lof] the redemption of Israel Dy Sımeon SON of
kwsb’ HS] JS77 twdj Kosıba, the Prince of Israel {t confirmed by)

SON of fromJIAW. bn Jhwdh
h[irrht M] N] JNwWSD bn IM ıth II I Joseph SON of

hnnjh KSP zwzin Tb. s“ Hananyah four sılver Zuz (whıch are) NC Tetradrachm.
ht tsI hzw mqbl hıs Tetradrachm receıved
hmk A Drk hki ZMi s$t from YOU In order pPaYy YOU an Yy time yOUuP{ N C ’ W3 AO - -QO5 G [wm]r [j W S: hstr hz ll (namely yOUur equest), and ıll

reclaım (the dept of) thıs loan.
w’Im [> l” jtqjm [] wht$Im And 1 ]f ıll not be able DaY, the indemnity ıll COMIEC

mn} bjtj nKSJ wqim <11 from INYy house and DOSSESSIONS. And (and
accept)
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kwl[ S  am < hstr hz everything nCIude« iın thıs document.
13 $T wmhtm hoo kZ) n and sıgned iın kZ’

jjhws]p bn hnnjh ] np$h [Jose]p SOM of Hananyah concerning hımself,
15 mnhm bn [...]d enahem SON of wıtness,

JSW" br jhdh <hd Yeshu’a SOM of Yehudah, wıtness,
jhwdh bn 'hwd[h] —“ npsh| Judah SON of Judal[h], concerning Ihimself].

DAVILA /ZUCKERMAN, TIhe Ihrone of "Ashtart Inscription (BASOR 289, 1993, 67-
1907 wurde In Khiırbet el-Tayıbeh eın er Ton gefunden, dessen Sockel ıne

zweızeılıge phönizische Inschrift angebracht wurde. .„Its overall sımılarıty the ate! inscr1ptions
places the ({exXti paleographic grounds approximately the second thırd century5 /4)
Im Artıkel werden erstmals Photographien der Inschrift veröffentlich: AufTUN! der Photographien
kommen dıe Autoren Lesungen.

O INY lady, "Ashtart, who 15"strt o Dew bn
Z [] nk "hd’hst bn which belongs her/me. "Abd ubasti, SON of

Bodba’‘l““ 67)

Fragments of Iwo Aramaıc Documents Whiıch Were Brought Abi’or Cave
durıng the Bar-Ko Revolt (EI1 Z 1992, 276-285, Hebrew).

Iwo Aramaıc documents wriıtten pPapDyIus WCIC OUun! In CaVe above ericho (named Abi’or
Cave They ate« the ate Nirst the early second Century The scr1pt of ese documents 18
described Dy Yardenı „Jewısh Cursive hand““ (— Yardenı, Ihe Script In Iwo Fragmentary
eeds from Abior (Cave |EI 23 1992, 327-330, Hebrew]).

18 loan gıven Nehunıla the Levıte, who DBaVC the lender deposıt in reifurn

Jprice[ Jand ıll pay it In]: dmj o[  ]> winh[  lprh Irb‘
ol quarters{

Jall yOUr document. From]Strk kwIh mn[ ‚1 Iqbljk wmn
yOUr dısposal and Tom

one yOUr dısposal In ıt, and[]gbljk bjd[ 1kdj whtimn hh /
pl sealed ın ıt ree thousand

Jok ol ‚ 1000 bh mn[ 0J Jın it from gıven Nehunia SOM

Inhw[n]} br Iwj” wÄhl. of the Leviıte, and ese bal
VaCca!

00 J5r{ IA ktbh D< SON of | Y } sıgned
Joo[ sıgned
10000000[ 14 P baW3 AD P 0O - ZCA 100000ktbh sıgned

1S fragmentary ‚„Doppelurkunde, ” dealıng ıth SUOTINC kınd of agrıcultural harvest, mentioning
palm TEES.

IO

]wtbn gbjn hm$h O00 Jand go0ods f1ve Qabs
P Ip wdmj hsn I] biln] Jand the priıce of palm leaves, all palm

branches
Ihms’ gb / mn Ismall PCAaS, ON Qab of wheat], from
OLO hrwtk Jın yOUIr (free) 111
ba whn jt$wj [wt and ıf ıt ıll be placed wıth/ın(7). - V3 7 bazz) ba ka kn banl zbin Sr  X L bought by the market) price of (WenLYy

(Or: two)
J7{ 14{ zl P bagn

O
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VSO

1br mwn ‚ |son of Sımon
Ibr. 1mj |son of. 1mj

Ison of anyah ol‚]br hnj”0[.
In the SAallıc l0Cus addıtional fragments WeEeTC found, probably part of document

irg (OTr final n)
frg P ISON.

{[WO undeciphered ettersfrg
irg ]wzwitk[. in y OUTr COTNET (of house room
irg I+  bo[

In-jm-b
31  14{

GITLER, TIhe Coins ("Atigot 1 1990, 101—106).
Während einer Ausgrabung Al See Genezareth wurden m} Münzen gefunden, die VO

VE bIis 1iNns Jahr 1808 datıeren; Wel der Münzen tragen semitische Legenden
S 1} „Bus! of TIyche

VSO Palm tree ıth [WO bundles of fruılt; acrossfield date' 5 (90 37 BCE) Inser.: IEP
eI0W Phoenicıian INSCT.:! .  Lsr TONZEe).

B ‚„ Palaeo-Hebrew INSCT. (ıllegıble) surrouned Dy wreath. “
VSUÜ ‚„ Cornupliae ıth pDom  ate between horns. “ Bronze v.Chr.

ILAN, New Ossuary Inscriptions from Jerusalem crıpta Classıca Israelica IL, 149-
159)

Im Sommer 1990 wurden 1mM Qıdron Tal beı Jerusalem TE Grabhöhlen AdUus dem n.Chr.
ausgegraben. In der drıtten fand INnan Trel mıt Inschriften versehene Ossuare:

R
APLIXTON Arıston
>  rstwn DMJ Arıston of Apamea
IW hgjwr Juda the Proselyte“

Da In dem (Ossuar UTr dıe Überreste eines Menschen gefunden wurden, aN SCHOININEC! werden,
IAW. hgjwr der hebräischen Name Arıstons Die Inschrift cheınt bestätigen, JIAWI

der Von Proselyten In dieser Epoche an ZSCNOMUNENEC hebräische Name
3-0002

APIXLONO2: „Selampsın (daughter) of Arıston
sSimsjwn ht rjstwn Salamzıon aughter of rıston “*

B
s!wm rstwn MIH| APIEZTAN[OX]
‚„ S5alome aughter of Arıston Salom(e aughter of) Arıston““

DIe beiden etzten Inschriften zeigen, daß Salome un! helamzıon nıcht WIeE äufig ANSCHOINIMN!
zwel verschıedene Formen eines Namens darstellen, und daß „ JEWS of the Second Temple per10d dıd
noTt g1ve eIr children the Same names“*‘ 5/) Avnı TeeNNu Ilan, TrTee New Burıal
(Caves of the Second Temple Peri0d In Heceldama (Kıdron Valley) (Qadmoniot 25 1992, 100-1 1
hebräisch).

KLONER ‚TARK, Burıal (ave OUuUn! SCOpUS, Jerusalem (Bulletin of the Anglo—Israe
Archaeological Soclety 11:; 1-1 /-17)

Auf dem OUun! SCopus wurden 1987 mehrere (O)ssuare gefunden. Eınes davon Tag! dıe Inschrift
Jhwsp bn dnjl. > The few sherds recovered suggest date in the Herodıan per10d, whıle the Ossuarıes
and acrosolia pDOo1N! date of construction and usSsec durıng the first Century 16) Kloner

Stark, Burıal Cave Mt SCopus (“Atigot 20, 1991,Zhebräisch).

273



Dokumentatıon exte

MESHORER, Coimn oard of Bar-Kokhba’’s Tiıme (Israel Museum ournal 4, 1985,
Der Artıkel beschreıibt Münzen. dıe In ZwWEeIl Tonkrügen In den westlichen Bergen des Hebron

eDıetes gefunden wurden. ec Münzen AUuUs der S  ıt des zweıten Aufstands unter Bar Kochba
tragen paläohebräische Legenden Die übrıgen sınd römische Münzen, die unter den alsern Ves-
paslan, Titus, Domiuitian un Hadrıan geprägt wurden. Eıine Bronze— und ıne S  ermunze stammen
aus dem Jahr des Aufstandes (133 Vıer weıtere Sılbermünzen aus den Jahren 134 und
135 n.Chr. Die sechs Münzen AdUus der Zeit des zweıten Aufstands sınd mıt Bıldern von Musıkiın-
sStrumenten (Harfe und NTa), Pflanzen (Palme und Weınblatt) und Tuchten (Irauben) beprägt Die
Münzen aus dem Jahr 133 n.Chr. (Nr. 3 und 36) tragen auf der Vorderseıite dıe Legende SMn und
auf der Rückseıite dıe Legende Ihr jsr1 yCar of the freedom of Israel““ Die 1e7r Münzen
dus den ahren 134 und 135 n.Chr. (Nr. tlragen auf der Vorderseıte die Legende m DZW.
SM n.  C Auf der orderseıte der Münze Nr. en sıch este einer lateinıschen Legende: NVS
AVG ERT auf der Rückseıte der Münzen P A sıch jeweıls die Inschrift hrwt jrwsim
( for the Teedom of Israel “ Auf der Rückseıte der Münze Nr. sınd ebenfalss este einer
lateinıschen Inschrift erhalten.

Tamaıc Ostraca and Jar Inscriptions for Tell Jemmeh (“"Atiqgot Dn 1992,
In ell Jemmeh wurden mehrere Ostraka AUS dem und ‘ S v.Chr. gefunden. Die Ostraka

dQUuUs dem v.Chr. wurden schon 1985 publızıert (— ders., rıtıngs and SrcIpts In Seventh Century
B{ Philıstia: New Evıdence from ell Jemmeh, 3 1985, 5-21)
Ostraka:
# ] >> On the 6th of Markesh[ vanImrhs{wn]

b‘lpdj br Ba alpaday SOM of
qbn hmsh five gab 49)
114 [1 „(On] the Ath 1Of.
jhwri[tn Yehon([athan (?)
RSO3l ea! seah 49)

- ! bSdäl B the 5th lof.

In .Y'e.ho[.
SKZSOKSEK 21140 arley kor, seah altogether arley kor (sea@ CN €C) AERNN C ST —( nisn Sn{f} >> On the Ard of Nısan, yCar

char93 seah, qa 49)
Östlicher Getreidespeıicher:
# 5 hmr kırm ‚„ Wıine of the vineyard

zbj of Zebi
qdmJt before Yat“ A* 50)
hmr 95 Wıne of
zDJdJ Zebid1“‘ 50).

Außerhalb des westliıchen Getreidespeicher:
kpr snpt[]
Jwdh nn .. Ihts be
dwd dwj[d} wrıting exercıse““ DZ)
00]s7/—< CN HA hm w
sqgdn

Kruginschriften:
SWN SAnt „In Sıvan, yCar A 5Z)

.11 ] h
SMI d  year 3()* DE

3 172 mb 4 „ oı1l hat‘“‘ 32)
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AVEH, The Phoenicıan Hundred-S1gn Jvısta dı Fenicı 1 1991, 39—144)
Eıner der 1m Aufsatz veröffentlichten Sı1egela  rücke Walr bıslang unbekannt. Br wurde in T1

gefunden und datıert auf das Jahr 156 v.Chr. St 119 s{ir] ‚„ YCar 119, Tylre] C6

Ossuary Inscriptions from „Caiaphas“ omb (“"Atigot 1, 1992,i
Der Artıkel stellt dıe wissenschaftliche Publıkatıion der Inschriften aus dem sogenannten

„Cal1aphas (irab“ dar. In dem eft en sıch uch weıtere Publikationen ZUr aC Reıich,
Ca1aphas Name Inseribed Bone Boxes (BAR 15.3, 1992, 6, 1993, 259

An Epigraphic ote Phoenicıian Inseription from ell aze erytus 38, 1990,

1987 wurden be] den Ausgrabungen des Tell aze. mehrere stark beschädigte phönızısche Ostraka
gefunden. Auf dem Griff eines Onkruges fand sıch der Sıegelabdruck Jrmmik („Milk exalts““ 97)
Aus paläographıschen und archäologıschen Gründen ist der Abdruck in das v.Chr. datıeren.

S5SHARABANI,;, Coins from Lohameı HaGeta’ot (“"Atiqgot 20, 1991, 156—158).
„ 1omb J, found in mouth Autonomous Iyre 1124 13

Obv. ead of yche wearıng urrete«r veıl, earrıng.
Rev. Galley above INSCT. HAX/IEPAX/MHTPONO/AEQX eI0W 0«  Isr

SUSSMAN, Burıal Cave Oun SCOPUS ("Atigot 21 1992,»
In der 1989 ausgegrabenen Grabhöhle fanden sıch wWwel Inschriften FEıne fünfzeılıge Inschrift ist

NIC| mehr es Be1l der zweıten Inschrift handelt sıch ıne Ossuar-Inschrift: JAWSD hr hnnjh
hspr 39 Yehosef SON of Hannanya the ser1ıbe““ 94)

TARRIER, ome Grafnti and ock-Drawıngs from eira (Newsletter of the Instıtute of Archaelogy
and Anthropology Yarmouk Universıity 13, 1992, 1—13)

9084 wurden In der Regıon €1 nördlıch VOonNn eira mehrere Felsengraffiti gefunden. In dem
Artıkel werden davon TE publızıert. Eınes nthält dıe den Namen ‘“hdt (,„Obodat““ 11) „In the Mirst
drawıng the di1lc of the dedicant 15 wriıtten eI0W the representation of the elity, presumably the
1e Nabataean god Dushara‘““ 12)

USTINOVA — J AVEH, Greek-Palmyrene ramaıc Dedicatory Inseription from the egeV
(“Atigot BA 1993, 1—96)

Im Aufsatz wırd eın zweisprachıge Inschrift (griechisch und palmyrenısches Aramäisch) veröffent-
lıcht. „Ihe stone Wwas) OUuUnN! incorporated ın the foundations of abandon:! Beduin SIrucCiure
ocated not far from Aaluza e“ 91) 99  he reek scr1pt INaYy be ate'| the second-thırd
centurıes CE, date 1C) Iso Sults the Palmyrene scrıpt 91)

OE& ü ea the Most Hıgh God
E  LOTW
rJ Remember me! 93)

TMAN, TIhe [Damascus Gate, Jerusalem. Excavatıons byEBennett and Hennessy
the Damascus Gate, Jerusalem, 1964-—66 (BAR International Serlies 519, Y1 ff und afel

2A0
Beı den Ausgrabungen Damaskus Tor in Jerusalem wurden einıge hebr. DZW. Alallı

Deschriftete Münzen gefunden. Folgende Angaben zıtieren den Katalog; dıe OfOs sınd unbrauchbar.
.  Dv. eight-raye star enclosed ın dıadem ıth double knot ing’s alnlc in Hebrew

In Neld between 1ayS hamelek Yehonatan, read antıclockwise from rıght sıde of knot. ate
Alexander Jannaeus“‘“ 91) Vso (  Z AAE(Z=  NA(POY)
#1°2 C5) s  DV. cultıic amphora In centreheld Margınal legend: Snt Stym ( Year Z Rev. ıne
branch and eaf. Margınal legend: hrwt SYWNM Ireedom of 10N (sıc!) ate A G7 66

92)
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‚AYADINE, L, espace urbaıin du gran| eira les routes eft les stat10ns Caravanıeres (Annual of the
Departmen: of Antıquıities of Jordan 36, 1992, 21 7-240).

Im Wadı Sleisel (Jordanien) fand sıch ıne nabatäische Inschrift, dıe paläographıisch in das
n.Chr. datıeren ist dkjr Im WSW br mn 1hj brpgr'btb 29 u/’1ıl so1ıt faıt memoire ef palxX UuSW,
fils de M’'n’lahi, fıls de agra, 1en  :

‚AAYADINE FARAJAT, Excavatıon and Clearance at Petra andel (Annual of the epartmen
of ntıquıtıes of Jordan 35 1991,.

Auf einem Sandsteinblock 1Im Haupttempe: Petras fand sıch ıne retas (9 v.Chr. n.Chr.)
gewıdmete nabatäische Inschrift: hrtt brk nt bw[ mmn 28 Aretas yOUu mMoOost blessed In Or)

e&

Qumran
BAUMGARTEN, New umran Substitute of the Dıvıne Name and ıshnah Sukkah A JOQR

83, 2-1 1—5)
- the end of the AaAMaSCUS Document, represented by early manuscrı1pt irom (Cave

4Q266) ere 1S ıturgy be ecıted by priest before the expulsıon of offenders agaınst the
dıscıplıne of the communıity: jdbr bw hkwhn hmwpqfi [ rbJm Wn hrwk ““ mr wn hw hkwl
wbjdk hkwIl W  wsh hkwl Sr jsdth 1mjm Imsphwtijhm 9 The priest appoınted VCT the INanYy speal
and Say «Blessed yOU, wn hw of everythıing, ın yOUr an! 15 everythıng, who makes everything.
YOu ave establıshed natıons accordıng eIr famılıes» ““ (21). »” NW hw 15 clearly substitution for
the dıvıne name‘‘“ (3)

ESHEL STONE, New ragment of 4QDeut” (JBL 112 1993, 487-489).
[Das ragment wurde ursprünglıch 4Q464?P gerechnet. A IDO scr1pt MaYy be dated ate

Hasmonean early Herodıian per10d * Ks gehört 4QDeut® und nthält eıle Von Ditn
.Der erhaltene ext entspricht In Ditn 4,33 (Zeıle könnte das ragment mıt und
Ihjm hıijm gelesen aben, da SONS dıe rekonstrulerten Zeılenlänge Urz blıebe, jedoch ist der ext
1m ragment nıcht erhalten

TIhe Prımary Results of the Reconstruction of 4Q5S“ (JJS 44, 1993, 303—308).
Der Artıkel gıbt einen ersten Bericht ber 4Q“ 4Q259) 4Q5>““ ıst die Iteste Handschrift der

sogenannten „Gemeıinderegel‘‘. ( TOSS datıert s1e auf den Begınn des v.Chr. ( — 63, 1956,
60), Mılık SOgar auf dıe Hälfte des v.Chr. (— The 00 of noch, (Oxford 1976, 61).
„Fragments from four columns of the ule preserved. They g1ve parallels 1Q5 VII, W
(col 1), 1Q5 VII, 21-VUil,; (col I1), 1Q5 VUIIL, 8 L D Z (col 1) and 105 I
20—23 (col „„An mportant pPasSsSasc 1S lackıng In 4Q5S5* the words bjd mwsh of 1Q5
V, 15 directly ollowe: by wgjm of L ON V, 15-1AX, 15 d secondary
insertion ““ Der ext der emeınderege! endet In 4Q5S* In der gleichen Kolumne beginnt
der kalendarıschen ext 4QOtot ( — Wacholder/Abegg, Prelıminary Edıtıon, Fasc I
F 1994, Die Berechnung der ursprünglıchen änge der (ca. der 15 Kolumnen
un! WwWel handlesheets davon L/2 Kolumnen für dıe Gemeıinderege un! 173 Kolumnen für
QOtot) machen wahrscheıinlıch, daß 4Q5S“ TSst mıt dem ext VON 1Q5S begann.

UECH, Les manuscrIits de la Mer Oorte et le OUVEAU Testament on! de la 56, 1994,
34-40, 1er 38)

Im Aufsatz wırd eın bıslang unveröffentlichtes ragment eines aramäıschen Papyrus AUuUs Höhle
In Photographie und Übersetzuung veröffentlicht 4Q558)
P  ette tradıtion Ju1ve SUT le nouve! Elie precurseur du Messıe, dont 1 ancıennete parfo1s mı1ıse

question, ITOU VE de appu1s ans CuUuxX fragments de la grottie Un ragment de PapyTUuS
arameen tres lacuneux (enVv. milıeu du 1<* JC apres une reference probable hultieme
fıls de Jesse Davıd), faıt allusıon l’envol d’Elie devant ”FElu de Diıeu embrasement de la
terTre «le hultieme elu, VOICI que Je 'als purıfer Je OUuSs envarral lie avant/devan!
SCId tancee LA  eclaır intense» “ 38) eyer, Ergänzungiäafid, Göttingen 1994, 93f.
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STEUDEL, Der Miıdrasch ZUuT Eschatologie aus der Qumrangemeıinde (4QMidrEschat?-”), Studies
the ex{is of the Desert of Judah L3, Leiden/New OT!  oln 1994
Die Verfasserin bietet In dem and ıne Neuedition Von 4QFlor und 4QCat®. S1e weilst nach, daß

sıch beı den beiden Texten un wWel Handschriften eines erkes handelt, dıe sıch textlıch jedoc nıcht
überlappen. Tusätzlich ist Steudel gelungen, bıslang NIC 1m ext lokalısıerende Fragmente
einzuordnen. Be1l (4QMidrEschat“), 4Q/1 (4QMidrEschat®) und (4QMidrEschat“)
könnte sıch weıtere Abschriften des VON der Verfasserin rekonstrulerten Werkes handeln
Von den bislang unveröffentlichten Fragmenten wurde vermutet, daß sıch Fragmente
Von 4QMidrEschat“ andelte. Steudel veröffentlicht diese Fragmente ın Transkrıption un! Of0O-
raphıe (53—56), legt ber dar, daß sıch auf TUN! des paläographıschen eiundes einen
eigenständıgen ext handelt ‚„ Formal läaßt sıch der Jer erhaltene ext wahrscheinlıc als ıne
Art «Levıtıcus Paraphrase» beschreiben “ 33}

WISE, Ihunder In Gemuini: An ramaıc Brontologion 4Q318) from Qumran, ers., Thunder
In Geminı and er Essays the Hiıstory, anguage and Lıterature of Second Temple Palestine,
ournal for the udy of the Pseudepigrapha Supplement Series 13 Sheffield 1993, 350

In dem Aufsatz wırd In Transkrıption un: englischer Übersetzung publızıert. Aus den
erhaltenen Fragmenten des astrologıschen lextes äßt sıch erschlıessen, daß sıch ıne I_ ısten
handelt, dıe en Jagen des Jahres bestimmte Tierkreiszeichen zuordnet. „Followıng the distribution
of the zodiac VeEeT the days of the yCAal, NECW section begıns. Here the connection ıth hunder
becomes vıident. Ihe first ree lınes of thıs section CONCEIN instance where hunder 18 heard ıIn
relatıon sıgn eb 21) Es dürfte sıch er be1 diesem aramäıschen ext eın Brontologıion
handeln, einen Jext, der AdUus dem Auftreten VonN Donner dıe Zukunft deuten ll In

findet sıch dıe Wendung sbt I[m” Das 1m Aramäıschen unbekannte Wort msbh ist ıne
Denominatıon der urzel sb.  \ Die Wendung ırd er mıt „Changes iın the world““‘ übersetzt 20)

Albanı, Der dıakos ın und dıe Henoch-Astronomie (Forschungsstellen udentum
Mitteilungen un! Beıträge, 3—42)
I Massada

TALMON, Fragments of Psalms Scroll from asada, MPs? (Massada 1103—1742), Tre{ttlier
Fishbane ınhah le-Nahum Bıblıcal and er Studıies |Festschr. S5arna, JSOT

Suppl Ser. 154], 1993, 318—-27)
Das zweıteılıge Rollenfragment MPs? (Masada 1103—1742) datıert paläographisch auf dıe

zweıte Hälfte des v Chr. (spät-hasmonäisch früh—-herodianıscher Schriftduktus) Es nthält Ps
150 nahezu vollständıg hingegen ıst bıs auf Wel Worte verloren) Der ext entspricht VOonNn

einigen defektiv-Schreibungen abgesehen dıe praktısch zeıtgleiche Handschrift
| LQPs*: IN jomn < ka fa aur vs. MPs? 552-5*, ıngegen l aı2nh; M 571 vs MPS®? 5W

Die Transkrıption 2272 für nthält einen Fehler 168 mıt A N 376 OITe:
Bemerkenswert ist dıe In unbekannte graphische Gliederung ın wel trophen D und

Dıie cheınt miıt Ps 150 enden; VOon der vorausgehenden Kolumne sınd 1U wenıge
Buchstaben AQus Ps 147,18.19 erhalten

TALMON, Fragments of Scrolls from Massada (E1 20, 1989, 278-2806, Hebrew)
In addıtion o the bıblıcal tex(fis, Ben 1ra and the „ Songs of the Sabbath Sacrifice, ““ SOINC NON-—

bıblical WCIC found asada, but they OO0 SmMa! be certamly ıdentihed almon’s artıcle
1$ VeETY prelımınary edıtıon of ese exX{Is, and ave corrected SOM printing erTOTS). Yadın,
The Excavations of asada 963/64 (IEJ 13, 1965, 05—109)
Masada 039—274 h1s ragment 15 wriıtten ın Herodian scr1pt, Dy well-traıned ser1be. includes
both Aramaic and Hebrew words, but the compositıon 15 undefene:

]Joo[
Ikn s{
Imgrh MGr

DF}
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wkn mr ol  — and Ssaıd So 0
1llkn

nother lıttle plece: knl
asada Yadın suggested relate hıs fragment the BOOK of Jubilees (— adın,
asada, Encyclopedia of Archaeological Excavatıons in the Holy Land, Vol I, Jerusalem 1970, 380,
Hebrew). Talmon and anderkam ( — The Jubilees Fragments from umran Cave J Trebolle
Barrera Vegas Montaner (ed.) The Madrıd umran Congress (Studıies the exX{is of the
Judean ese!] 113 Leiden/New York/Köln.  adrıd 1992, 635—648], oftfe 27 dıd not accept hıs
identification. Talmon connected ıt the broader lIıterature of the apocryphal 00

Column
aaaa 000[

URh m[
Jom wjghw Jom and they o0k (or they ll take)
Uwgh (0)8 WJq: w[ |be brought (or. he took, hel and NnOL
Josrhmstmh the Prince of Hatred
J0 wmsnh 10 wmsnhban aaal aal bal kaı banı JwIikh banl ıl a! kal rı) knı |wIkh

olumn

P kan
J28< (or: wg2S0)[ he 11l ‚OINC NC} (or: and OmMe near!
wn j strıfe J[.
Ikh YyOUu

they made (a covenant) wlıth;< N MK *N ONr U: NCOCY*N CD and ıth you[
asaıeYadın described thıs Tragment part of sectarıan scroll, written ın sem1-
formal scr1pt.

P Im Im
07 qwdsw Jot his holy
|wr hwh wr
]ot;'ibw’:h J9 hıs prophecy
Jwt wol | |wt wol
100 000[ J00 000[x{ C: C T O \ > E L E D A E — 5 —— 5 rw bl kaa aaal aaı oool Wa al aal ]rw b[

asaı 1045—  J5 ese fragments wriıtten ın formal scr1pt of the advanced Herodıian
style, 1C| ın trıed ıdentify . kınd of apocryphon Esther. Talmon thınks that ese
fragments of unknown apocryphon of the Joseph

Column
el m

XF}
Im ‘l[ mI
Im|s]rjml. } ];tlw JE[g]ypt eYy ıll hang (or: they hanged)

] bannn
2wr| 2wr|
] w hmh| ] w they[F N 3 W W3 - >> ICN E tm| Im|bal aaaı baı) kal kal ka kanl va ııl kn ]Sr JhJ[  S ba ka kn kal kaı kal kal kaı) kaaııı) va |which ll be(2)[

ZT8
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147[140
ban

13 D | ,
1A4 mwt * IA will die *[
17 T 17 T

Column
Jgmr ol P Jgmr ol
AT P 1$hq [
hn binjw favor In hISs S12g
hwdj w jwm qwd$ —. they made known (or. he made known hım) the holy day[
IhwdjT. make known|[.

Iwnrh[. S B  ]wnrh[
hmh wrwhi{ Ihmh and spiırıt[F A € W VD ND E R 1 AL - ] 1G AL}
Im Im

rhmIrhm
11 gbwrwt[ ]m£ghtz/ doings[

1hw jkml. ]hw jkml.
13 ban bn

]Äwh h[ Ihwh h[k kal kanl al mal cl aal al cl kan ]Sr J'Sh[.  y 8  Z E D E D S S D E I S S I —— N Iwhich he ll do[

Aasatı 039—317 Yadın ate« the scr1pt of hıs fragment 150 BC  m TIhe scr1pt 15 sımılar
105°* In identified the ragment Gen 46,7-1 Talmon suggested identify ıt ıth Jubilees
44,11 H.. but anderkam, rejecte: thıs identificatiıon ( — TIhe Jubilees Fragments from umran
Cave J. reDolle Barrera Vegas Montaner (ed.), The adrıd Qumran Congress udıes
the exts of the Judean ese! 11), Leiden/New ork/Köln/Madrıd 1992 635—648], ote 27)

msrjm JEgypt
Im t Jqwb Im aCcCo

FW,  bn hnwk Reuben NOC
1w7 wJmjn 1w7 and Yamın
FEA  . ]wbnj Iwj Jand the SONS of ] evı

Masada 039320 hıs ragment 1$ wriıtten both sıdes in paleo-Hebrew scr1pt, ach sıde by
dıfferent hand iın has not ıdentihed hıs composıtıon. ased the writing hrerjlzlim In ONe word,
Talmon suggested identify ıt of Samarıtan composition. Eshel argue for the possıbıilıty
of Jewish psalm, wrıtten polemıc agalinst the Samarıtan temple ul oun er1zım (—
The Prayer of Joseph, Papyrus form asada and the Samarıtan Temple APL’APIZIN, Zion 56,
1991, 134-136, Hebrew)

Sıde
P ban

] mth [ ] mth [
o bjh - ol J9
jlhwh kmkml[. bannnl etragramaton kmkml[.
mh rbw how manıfold
]w ]wPg N E T VV NO T kal kanl kı) knl knı ksnd z kal erl ıl ıl bal bl kaa banl

219
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Sıde
b ban
ohm Irnnh[ ohm for Joy/sınging
Ilrnnh 00W| for Joy/sınging 00W|.
mnn orh h[ ]for Joy/singing orh
Ihrerj[zljml. Mount-  er1zım[
Imol mol olx E C T A AD IA bazsa) rrrl ı] kal kaııı) kal 110000 baa banl aal ol aal aaı kanl 110000

TALMON, Fragments of 1Iwo Scrolls of the o0k of Levıticus from asada (El 24, 1993, UO—
110235° Ihebräisc!

„ Iwo fragments of L evıtiıcus wriıtten parchmen WEIC 'OUnN! er 1DI1Ca| and NON-

1DI1CAa| scroll fragments In the excavatıons asada conducted by iın IThese MLev*
(270-1039) and MLev® 480-92) Ihe first ragment, In [WO pleces, consısts of the second half
of e1g lınes of Levıticus 4:3—9, ıdentical the Masoretic texXt, ıth the exception of plene spelling
of ONC word In TIhe paleographic style 1$ formal Herodian, closely resemblıng hat of the
Thanksgiving Scroll and ate the second half of the last CeNLurYy BCE The second ragment
consısts of pleces of parchmen of varyıng SIZES, roughly half of which bear sıgn of writing
The restored texti includes Levıticus 8231 Levıtiıcus 1 1:40) and 18 ıdentical the Masoretic text

Paleographic style resembles that of the ate Herodian per10d (mıid-1st Century:
1ALMON, Joshua Apocryphon from Aasaı Goshen—-Gottstein et. al [ed.], Studıes

Hebrew and er Semitic Languages, estschr. Rabın, Jerusalen 1990, 14 7-157).
1ın (IEJ F3 1965, 105) iıdentihed irg 039211 apocryphon Samuel. Talmon TIE| {O

Arguc that thıs fragment stems from apocryphon Jos 2324
ragment

‚$1Ir bbr hjrd{n thalt beyond the Jordan
n]pim Ipn|jhm they fJell before em f7)

Tragment
pn ]|jw beforle hım

m jd jwm Im hand jwml.
iM wJjphdw| iM and they WeTIeC afraıdbaa aal kal baa mwdjJ |m Ism Ljwn KJ FW they than|k (?) the Namlec of the Most

Hıgh because they ave SCCH

P IMMW bwjbjhm wl He fıg ]hting for hıs people ıtheIr
enemiles and not[

P ‚... Jr ]wW mpnjh|m KJ 7 hm wjbrkm P they WeTE afra]ıd of the[m] because
wJw| (God ıth them and he blessed hem and

ij[‚
wsr  C dbr Uihm Ihm wiw[ dbr rsh and 1C He| promısed OUu them has

OMe pass for them. nOTL NC word oftheim
W as droped] the ground.

Im hrbh Ihm mw’dh[ ‚ ]dwnj and theır offspri]ng He made Man Yy
the Lord

111 Hever
MIT Tetradrachm of Bar Kokhba from Cave In Nahal Hever (Israel Numismatıc

ournal 11;
In eıner 1m oberen eıl des Hever wurde be1l Ausgrabungen ıne Tetradrachme aus der

Zeıt des Bar Kokhba Aufstands gefunden (23 @, 123 gr) Es handelt sıch dıe Überprägung
eiıner JTetradrachme der Provinzmünze Von Antıochijen auf der lınken Seıite sınd este eines
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Adlerflügels erkennen| Die undatierte Münze stammt wahrscheinlich aus dem ahren 1341 15
n.Chr.

Obv „ Tetrastyle facade of the Temple; above 15 'osette. gen! m[ 'wn] (Shim’on).
Rev Ihe «four specles» ULGAV palm branch) ıth hadas (mystle) and "Arava (willow),

eft of them ere 1s e  rog (cıtron). Legend Ihrwt 3  L (For the Freedom of
Jerusalem)“ 33)

BRIEND, musee Bıble eft lerre Saıinte on de la Bıble 806, 1994, 44-45, 1er 45)
In der Nnnonce wırd das OfO eıner bıslang unveröffentlichten (unbekannten Psalmenhandschrift

aus Nahal Hever publizıiert. Das n.Chr. datierende ragment biıetet in WEeIl teils stark
beschädigten Kolumnen este VOoN Ps 31 (31,24f.), 372 ‚1-1 und 35 (35,4-20)
Der Wortlaut des erhaltenen Textes ıst VOoN Trel Abweıchung abgesehen mıt iıdentisch: In Ps
33,9 wırd wJh)J eın Jhjh bzw. whjh gelesen Ps 33 rag die In NnıIC belegte Überschrift
dwd SIr In Ps 3, wırd tlkdw eın gelesen Auf Psalm olg WwIeE in der

salm 3 salm 3723 wırd durch eın großes, ıne Zeıle umfassendes VaCca| in die FEinheiten —
und geglıedert.

Varıa

AGGOULA, Inventaire des inscr1ptions Hatreennes (Instiıtut Francaıs d’Archeologie du oche—
Orilent, Bıblıotheque Archeologique Hıstorique Tomus CXXAXIA), Parıs 1991

Der and umfaßt dıie Al alll. (und ateın.) Inschriften aus atra VO bis Zzu v.Chr. In
oto, Zeichnung, Transkrıption, Übersetzung und Kommentar. Eın (Glossar der Lexeme mıiıt
Fundnachweıls sowle eın eX der PNN und GNN erschließen das Textkorpus. Bıslang unpublızıerte
exte finden sıch nıcht

BORDREUIL P—| GATIER, Le relief du pretre Phılötas, (Syrıa 67, 1990, 329—338)
Der Artıkel veröffentlicht eın kleines Basaltrelıef, das einen orientalıschen Priester zeigt, der

erakles eın Opfer arbrıngt. 7Zwischen den Köpfen der beiden Fıguren befinden sıch Je ıne kurze
griechische und aramäısche Inschriuft. Fıne ausführliche griechısche Inschrift ist unteren Ende
des Reliefs angebracht. Paläographisch datıeren dıe griechıschen Inschriften 250—150 v.Chr. Die
erhaltenen emente der aramäılschen Inschrift äahneln Inschriften AUuUSs dem 5 —3 v.Chr.

|DLAGOTAC| |Philötas|
LEPWEUG. le pretre ”

plt smh „plt SONS NO

kmr quı est le pretre ”
T’ovce ÜEOUC EOTNOE XL $ XUTOV Emrı9LOvta ETOLNGE DLAmTAC DLAÄmvOC.
„ Phılötas nıls de Phılön faıt eriger (le monumen quı le represente) ul-meme traın de faıre
L’offerande sacrıficıelle“ (533

ELAYTI, Insceription nord-ouest semiıit1ques inedites (Sem 38, 1990, 101—-108).
Der Artıkel veröffentlicht TEL Siegel und reı Jeweıls NUuTr mıt eın der Zzwe!l esbaren Buchstaben

beschriebene Tonscherben
Das Siegel besteht aus schwarzem Hämatıt, ist skarabo1ı geformt und 1ßt 12>x 0Ux® Der

zweızeilige In paläcohebräische! Schrift geschrıebene ext ist in das v.Chr. datıeren. Die
beıden Zeilen der Inschrift sınd durch reıl parallele Linıen eutic voneınander

l "djhw
bnn/_zmjhv%

Das Sıegel ıst SKarabol geformt, besteht AUS Kalksteın, 1ıßt 70>x x9 und dürfte Aaus dem
der v.Chr. SsStammen [ l°
Eın bronzener Siegelring, wahrscheinlich phönızıscher Herkunft, AdUus dem . W A v.Chr. Der

Rıng 1ßt 18 iIm Durchmesser, das Siegel ursprünglıch rechteckı1ıg un! 1ßt
me|
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LEMAIRE, Iro1s SCCAaUxX inscrıts nedıts VEC lıon rugissant (Sem 39, 1990,>
Im Artıkel werden rel bislang unpublizıerte Siegel veröffentlıcht, die alle mıt dem ıld eines

Löwen verzlert sınd
Eın skaraboıldes AUuUs Chalzedon bestehendes Sıegel mıt den Maßen 20Xx15%X% 10.5 Das

Siegel datıert In die erste Hälfte des v.Chr., der Löwe wırd tehend abgebildet. Dıie Schrift ist
paläohebräisch der paläoaramäilsch: {Ihnn &a Hannan “ 13)

Das Siegel ist sSsKarabol: geformt, besteht AdUus Carneol und 1ßt UE 15,5 Ö, Es stammt
ebenfalls Adus$s der ersten Hälfte des v.Chr. Der Löwe ist tehend abgebildet, dıe Schrift ist
paläo-aramäisch: UIh'zr ”> Elah ’ azar“‘ 17)

Eın aUus dem v.Chr. stammender und AdUsSs Lapıslazulı bestehender Skarabäus
1ßt 17X123X55 Der Löwe 1st ıtzend abgebildet. Die Schrift ist phönizısch: mlksms
> Mılkshamas I> Shamash est rO1 19)

MESHORER, Ancıent Jewısh Coiage Addendum (Israel Numismatıc ournal 11,
104—132)

Im Aufsatz werden dıe seıt dem Erscheinen VON Meshorers ammelwerk (Ancient Jewısh Comage,
New York, veröffentlichten Münzfunde dokumentiert und besprochen.

DER, Deux epıgraphes pheniciennes inedites (Syrıa 67, 1990, 315-322).
Die dus Bronze bestehende Pfeilspitze 1ßt Ihre Herkunft ıst ungew1ß. aläogra-

phısch datıert S1e in das 11 der v.Chr rto hs pdj; VSO bn qrı
Das 28 2 /mm messende Bronzeamulett stammıt wahrscheinlıich aus der Gegend Iyrus Es

datıert ntweder In das der das DE v.Chr.

TILO Horus als ınd auf eıner Lotusblüte sıtzend, daneben eın Tier.
VSO Kınd mıt Erwachsenem (Isıs mıt ıhrem Sohn Horus’?) Sml[ // HST

SASS UÜEBHLINGER DD. Studies ın the Iconography of Northwest Semitic Inseribed eals
oceedings of ymposum eld In Frıbourg 991 OBO 125], Frıbourg/Göttingen 9923

ass (The Pre-EKxılıc Hebrew eals | 194-2506]) biıetet ıne alphabetische iıste VOonN ber 100
eisenzeıtlichen Ithebr. Sı1egeln, geordne! ach PNN (249 ff.) Im Anhang des Sammelwerkes findet
sıch eın analoger PNN-Index (ca. 400 bıs 500 Eınträge!) SOWIE eın semıit. Wortindex für alle im and
erwähnten westsemıit. Inschriften. Für einzelne Siege] fehlen weıterführende Literaturhinweise; da
Publikationsnachweise jedoch NIC immer systematısch zıtiert werden, sınd u.U nıcht alle 1eTr
genannten Inschriften WITKIlICc unpublızıert:

ORNAN: Ihe Mesopotamıan InfÄuence West Semitic Inseribed eals (S 2—73), 64 6673
stellt ıne 1Tamı Sıegelinschrıift AUuUs dem Israel Museum Jerusalem (Nr. 71.46.94) dar‘ zwıschen

Göttersymbolen und eiıner menschlıchen Gestalt ste| dd’Ih Undatıert, ohl 7.J6 v.Chr. (?)
UBEL: The Iconography of Inseribed Phoenicıan Glyptic f° 101—129), 14192 23 ze1g einen

undatıerten phönız. Stein-Skaraboid, der neben Tierdarstellungen die TeN unzusammenhängenden
Buchstaben (?) [, S, nthält
Ebda. 120 58 ze1g einen phön Achat-Skarabäus (Kunsthıstorisches Museum Wiıen
mıt WEel menschlichen Gestalten stehen!  9 ıne Schale darreichend; auf dem Ihron sıtzend) und der
Inschrift ’htmlk DE H „ Ahatmılk, wıfe of 'asha  < Dıie paläographısche Datiıerung auf Ende
v.Chr. wırd AQUus ıkonographischen (ıründen bezweıftelt.

IMM Das ıkonographische Kepertoire der moabıtischen Sıege] und seıne Entwiıcklung (161—
193), 163 Anm rwähnt eın 1991 auf einer Versteigerung nciıen Art of the Mediterranean World
and Ancıent (oıns. Publıc Auction 199 Numismatıc and Ancıent Art Gallery, Catalogue F Zürıich,

23) aufgetauchtes moabıtıiısches Sıegel (anıkonısch mıt der Inschrift kmsShsd hspr.

USSISHKIN, Archaeological Soundıngs Betar, ar-Kochba’s Last Stronghold (EI 23, 1992,
260-275, Hebrew)

Jar handle ıth mlik sea] 1Impress10n found
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Hılfsmitte!

LINES (ED.), The ıctionary of (]assıcal Hebrew, A Sheffield 1993
In em auf Bände angelegten Wörterbuch werden erstmals alle hebräischen exXie erfaßt, dıe VOT

der Miıschna verfaßt wurden, VOT 700 n.Chr. Dıie exie werden In 1e7 Gruppe eingeteilt: es
Jestament, Ben Sıra, Qumran und Verwandtes, Inschriften und andere Textfunden Aramäısche
exte, uch des Al,; werden nıcht berücksichtigt. Inschriften werden ach der FEdıtion VOonNn

Davıes ncıen Hebrew Insceriptions, Cambrıdge 991 ZAH 6, 1993, 257) zıtiert, Qumrantexte
nach dem allgemeın ıchen Schema. Die einzelnen Artıkel glıederen sıch wWwIeE olg .  eadwor
(OT, ‚emma)*,  .. S Number of occurences”, R Part of speec “ A CHOSS , S Morphology““, „„6.
Semanitic Analysıs”‘, D Syntagmatic Analysıs‘“, e Paradigmatic Analysis”, A exXx  . (18-22)
Auf diese Weıse erhält der Benutzer einen Überblick ber das Bedeutungsspektrum eines
ortes, ber dıe In den ertTabten JTexten elegten Formen eiınes Lemmas, seıne un  10N im Satz eic
Besonders hılfreich ist C5S, für dıe einzelnen Lemmata NIC| NUT ihre syntaktıschen Funktionen
angeben werden (d status CONStructus, absolutus, Subjekt, Objekt eic.) sondern auch ıne ıste
der jeweıils einem Verbum zugehörıgen Objekte und Subjekte, DZW. ıne Liste der Verben, deren
Objekt DZW. Subjekt das Nomen ıst (beı Nomıiına werden uch dıe In Konstruktusverbindungen
dem entsprechenden Lemma gehörenden statı absolutiı bzw. constructI! angegeben)
Bemerkenswert ist, daß in den Artıkeln weder Etymologıen och Literaturangaben geboten werden.
Im vorlıegenden ersten and wiırd der Buchstabe erfaßt. Dıie vollständıge Berücksichtung außerbıb-
ischer hebräischer ex{ie mMaCcC das Dıictionary of Classıcal Hebrew einem wertvollen Hılfsmuttel
für alle, dıie mıiıt nıchtalttestamentlichen hebräischen lexten AUsSs bıbliıscher un! irühjüdıscher &,  1t
arbeiten
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